
• Please read and understand the product manual completely before assembly
• Check against the parts list to make sure all parts are received
• Wear proper safety goggles or other protective gears while in assembly
• Do not return the product to dealer. They are not equipped to handle your requests.

Missing parts or have questions on assembly?
Please call: 1-877-761-2819 or email: cs@tmgindustrial.com

WARNING
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MANUEL DU PRODUIT

3 PISTONS TIN TWIN
CRIC ROULEUR

AVERTISSEMENT
• Veuillez lire et comprendre le manuel du produit complètement avant l'assemblage
• Vérifiez la liste des pièces pour vous assurer que toutes les pièces sont
reçues• Porter des lunettes de sécurité ou d'autres dispositifs de protection pendant
l'assemblage• Ne retournez pas le produit au revendeur. Ils ne sont pas équipés pour traiter vos
demandes.
Des pièces manquantes ou des questions sur
l'assemblage?Veuillez contacter: 1-877-761-2819 ou courriel: cs@tmgindustrial.com

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

MANUEL DU PRODUIT

Administrator
图章

MANUEL DU PRODUIT

CRIC ROULEUR À DOUBLE PISTON / DE 3 TONNES

AVERTISSEMENT

Avertissement de sécurité en français
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Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser

conformément à ces instructions en tout temps. Rendre ces instructions d'utilisation accessibles à toutes les personnes
qui travaillera avec ce produit. Ceci s'applique également lors de la revente du produit.
Nous ne pouvons assumer aucune responsabilité pour les accidents ou dommages qui pourraient survenir en
raison du non-respect du présent guide ou des instructions de sécurité qu'il contient. Toute modification structurelle
du produit annulera la garantie du fabricant!

Ce produit est destiné à un usage privé seulement!

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
DESCRIPTION Cric rouleur
MODÈLE
Charge nominale: Nombre maximal 3

tonnesHauteur de
levage:

min. 130 mm à max. 465 mm
environ 572
mm

Durée totale:
Poids propre: environ 27,4

kg

Fabriqué en Chine

Utilisation prévue / instructions de sécurité

Ce produit est une prise de sol pour le levage des véhicules à moteur. Il est destiné à être utilisé comme dispositif de
levage seulement. Veiller à ce que la charge à soulever ne dépasse pas la charge maximale admissible du vérin. La
charge maximale de 2Elle
Jack sur une ferme, même surface seulement. L'instabilité ou le glissement de la charge peut se produire sur des surfaces
molles ou inégales.On ne peut alors exclure les dommages qui en résultent pour le véhicule ou les personnes. (Risque d'accident!).
Assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes à l'intérieur du véhicule qui est soulevé. Placez le vérin hydraulique pour
qu'aucune partie de votre corps ne soit sous le véhicule pendant qu'il est soulevé. Ne jamais travailler sous une
voiture qui est supportée uniquement par le vérin hydraulique. Utilisez toujours des supports supplémentaires. Avant
d'abaisser le vérin hydraulique, assurez-vous qu'il n'y a pas de personnes ou d'objets sous le véhicule. Ne jamais
laisser le vérin hydraulique sans surveillance pendant des périodes plus longues

Placez quelque chose sous la charge levée immédiatement! Ne jamais entrer dans le véhicule ou démarrer son
moteur pendant qu'il est sur la prise hydraulique.

ATTENTION: Levée de personnes interdites!

Capacité
nominale:

Lire le manuelGÉNÉRALITÉS

3
TONNES

enseignementsignal
d'avertissement avant

utilisation

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit pour le temps et les stocker la référence de tor tuture. Ce produit
doit être utilisé

conformité à ces instructions en tout temps. Rendez ces instructions d'utilisation accessibles à toutes les personnes qui travaillent avec ce
produit. Ceci s'applique également à la revue du produit.

SANS FRAIS : 1-877-761-2819
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1.    Open the drain valve  and insert the enclosed handle (extension) in the pumping arm .
       To ensure the oil distributes itself completely, carry out approx. 6 full pumps of the handle.
2.    Close the drain valve - the vehicle jack is now ready for use.

3.    Locate your vehicle on an even, firm surface and secure the vehicle against rolling as specified by  
       the vehicle manufacturer.
4.    To ensure safe lifting, position the jack at a 90° angle to the vehicle and under the appropriate  
       jacking point (see the manufacturer’s instructions).
5.    Insert the handle in the drain valve and close it by rotating clockwise until the limit stop is reached.
6.    Insert the handle in the pumping arm and pump the handle until the saddle  is in contact with the 
       vehicle.
7.    Check again that the jack is seated correctly.
8.    Continue pumping the handle until the vehicle has been lifted to the desired height.
       Caution: Observe the vehicle carefully during the lifting operation. The jack should move in
       the direction of the vehicle during lifting. Should this not be the case, there is a strong possibility  
       that the vehicle will slide off the jack.
9.    Put the handle out of the pumping arm. (Risk of accident!)
10.  Secure the load with suitable jack stands before commencing work on or under the vehicle.  
       Caution: Working on or under the vehicle without first appropriately securing the raised load is  
       prohibited! (Risk of accident!)
11.  After you have finished working on the vehicle, open the drain valve by carefully twisting the jack 
       handle in small increments in a counterclockwise direction until the vehicle begins to move  
       downwards.
12.  Once the vehicle is firmly on the ground, the drain valve can be opened again (approx, one half  
       turn) in order to return the lifting arm all the way to the bottom in the starting position.
13.  Before lifting the load, check that the drain valve is properly closed.
14.  All moving parts must be lubricated in accordance with the operators’ manual and maintained on a  
       regular basis.

15.  When the vehicle jack is not in use, the lifting arm should be in the lowest position and the handle  
       in an upright position to protect the precision mechanics from damage. The vehicle jack must
       be stored in a horizontal position and in a dry location. Ensure the jack remains in its original  
       condition. Do not undertake any modifications to the device.
16.  Use only SAE10 (SAE: Society of Automotive Engineers) grade, special-purpose hydraulic oil for  
       the pump. Dispose of all used and spilled oil appropriately.
17.  Do not use a high pressure cleaner to clean the jack. All external moving parts, e.g. the foot roller   
       bearings , fastening bolts of the lifting arm , fastening bolts of the lifting arm cylinder and  
       fastening bolts of the pumping arm  must be well lubricated regularly every 3 months.  
       IMPORTANT: Never lubricate or grease the rods of the pump  and lifting cylinder .
18.  All maintenance and repair work must be performed by a suitably qualified personnel an in  
       accordance with the manufacturer's instructions.
19.  Caution: Do not use the jack if there are any missing, loose or broken parts!

Before using the floor jack, check for loss of oil, damage or missing accessories.

General usage instructions

First time operation:

Lifting the vehicle:

Storage & care:
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Utiliser des cales de
roue

Ne pas surcharger Avertissement
blessures à la
main

pour sécuriser la roue NE PAS

Instructions générales d'utilisation Avant d'utiliser la prise de
sol, vérifiez la perte d'huile, de dommages ou d'accessoires
manquants.
Première opération:

1. Ouvrez la vanne d'évacuation et insérez la poignée fermée (extension) dans le bras de pompage.
Pour s'assurer que l'huile se distribue complètement, effectuer environ. 6 pompes complètes de la poignée.

2. Fermez la vanne d'évacuation - le vérin du véhicule est maintenant prêt à
être utilisé.Levée du véhicule:
3. Placez votre véhicule sur une surface uniforme et ferme et fixez le véhicule contre le roulement tel que spécifié par

le constructeur du véhicule.
4. Pour assurer la sécurité du levage, placer le jack à un angle de 90° par rapport au véhicule et sous le véhicule
appropriépoint de mise en charge (voir les instructions du

constructeur).5. Insérez la poignée dans la vanne d'évacuation et fermez-la en tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à
ce que l'arrêt limite soit atteint.6. Insérez la poignée dans le bras de pompage et pompez la poignée jusqu'à ce que la selle soit en
contact avec lavéhicule.

Vérifiez encore que le jack est correctement assis.
Continuez à pomper la poignée jusqu'à ce que le véhicule soit monté à la hauteur souhaitée.
Attention: Observez attentivement le véhicule pendant l'opération de levage. Le vérin doit se déplacer
dans la direction du véhicule pendant le levage. Si ce n'est pas le cas, il y a une forte possibilité
que le véhicule glisse du vérin.

9. Sortez la poignée du bras de pompage. (Le risque d'accident!) 10. Sécurisez la charge avec
les supports de prise appropriés avant de commencer les travaux sur ou sous le véhicule.

Attention: Il est interdit de travailler sur ou sous le véhicule sans avoir d'abord correctement fixé la
charge relevée! (Le risque d'accident!)

11. Après avoir fini de travailler sur le véhicule, ouvrez la vanne d'évacuation en tordant soigneusement la prise
poignée en petits incréments dans le sens contraire des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que
le véhicule commence à se déplacer vers le bas.

12. Une fois que le véhicule est fermement au sol, la vanne d ' évacuation peut être ouverte à nouveau (environ la
moitiétour) afin de retourner le bras de levage jusqu'au bas en position de départ.
13. Avant de soulever la charge, vérifier que la vanne d'évacuation est correctement
fermée.14. Toutes les pièces mobiles doivent être lubrifiées conformément au manuel de l'opérateur et maintenues

régulièrement.

Stockage & soins &
#160;:

15. Lorsque la prise du véhicule n ' est pas utilisée, le bras de levage doit être dans la position la plus basse et la poignée
en position verticale pour protéger la mécanique de précision des dommages. La prise du véhicule doit
être stockés en position horizontale et dans un endroit sec. S'assurer que le jack reste dans son original
État. Ne modifiez pas l'appareil.

16. Utiliser uniquement SAE10 (SAE: Society of Automotive Engineers), huile hydraulique spéciale pour
la pompe. Éliminer de façon appropriée toutes les huiles utilisées et
déversées.17. N'utilisez pas un nettoyant haute pression pour nettoyer le vérin. Toutes les parties mobiles extérieures, p.ex. le

rouleau de piedles roulements, les boulons de fixation du bras de levage, les boulons de fixation du cylindre du
bras de levage et les boulons de fixation du bras de pompage doivent être bien lubrifiés
régulièrement tous les 3 mois.IMPORTANT: Ne jamais lubrifier ou graisser les tiges de la pompe et du cylindre de levage.

18. Tous les travaux d'entretien et de réparation doivent être effectués par un personnel qualifié
conformément aux instructions du fabricant.

19. Attention: Ne pas utiliser le jack s'il y a des pièces manquantes, lâches ou cassées!

SANS FRAIS: 1-877-761-2819

Instructions françaises réorganisées

NE PAS SURCHARGER

Attention aux blessures aux mains

SANS FRAIS : 1-877-761-2819

French semantic review AJF03 page 3

SANS FRAIS : 1-877-761-2819



www.tmgindustrial.com P3/5 TOLL FREE: 1-877-761-2819

NOTA: Les instructions ci-dessous ne doivent pas être exécutées pendant que la prise
du véhicule est en service.
NOTA: Le vérin du véhicule est équipé d'une soupape de sécurité (15). Il a été
configuré pour permettre au vérin de soulever des charges jusqu'à 2 tonnes. La soupape de sécurité
ne doit être modifié ni ajusté d'aucune manière!

DÉPANNAGE

Problème DécisionCause possible

Vérifiez le niveau d'huile.La prise n'atteint pas Faible niveau d'huile dans le vérin.

sa pleine
hauteur. Air dans le système

hydraulique.
Saignement conforme à la

les instructions.

La soupape de décompression ne
se ferme pas

La charge diminue.
correctement.

Contacter un service agrééLe pétrole est contaminé.

Les soupapes de la pompe
fuient
Le piston est coincé.

Saignement conforme à laAir dans le système hydraulique.

les instructions.

Le bras de levage ne baisse pas. Le piston est coincé.

Pièces
tissées.
Dommages internes au vérin.

Contacter une personne
autorisée

Le ressort de retour a cassé, Centre de services.

ou lâchez-vous.

La liaison de levage est
endommagée ou
Je suis
coincé.
Air dans le système
hydraulique.

Saignement conforme à la

les instructions.

Air dans le système
hydraulique.

Mouvement imprécis Saignement conforme à la

les instructions.lors du
levage.

SANS FRAIS:1-877-761-2819
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WARRANTY INFORMATION: Please refer to our website for detailed warranty conditions and coverage.
For the most up-to-date and comprehensive warranty information, visit www.tmgindustrial.com

QTÉPARTIE
Épingle à
selleSelle
Montage du bras de
levageC-clip 16mm
Pince à tige de
connexionMontage du cadre
Roue avant
C-clip 18mm
Rondelle M14
Rondelle élastique
M14Écrou M14

C-clip 25mm
Écrou M12
Rondelle élastique M12
Roulettes arrière
Vis tête de socket M12X25mm
Rondelle M18
Rondelle élastique
M18Boule d'épaule M18X31mm
Prise de poignée

TLZ2C-1a Vis de prise de poignée
Goupille de prise de
poignéeArbre pour
engrenage d'épiÉpingle de l'emballage
Équipement
d'arrachageLaveur de Ressort
M10Écrou M10
Rondelle M8
Assemblage des
poignéesPoignée de
verrouillageCouverture de
poignéeGroupe motopropulseur
Équipement
hélicoïdalBouchon
à huileConnecteur de
couplageÉpingle de l'emballage
Ressort de
retourArbre de soutien
C-clip 25mm
Boule d'épaule M18X58.5mm
Ressort de
torsionArbre arrière
Kit scellé

Veuillez consulter notre site Web pour connaître les conditions de garantie
détaillées et la couverture.INFORMATION SUR LA GARANTIEPour obtenir les informations les plus récentes et complètes sur la garantie, visitez www.tmgindustrial.com

SANS FRAIS:1-877-761-2819

Tableau des pièces en français

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Informations de garantie en français
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